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MAHUITYJIATUBHBIN [TOTEHIHAJI CTPATEI'NHA I'PYIIIIOBOM
NJIEHTUYHOCTU (KOMMYHUKATUBHBIN U TEHJEPHBIN ACITEKTHI)

Copoxkuna Jluna EBrenbeBHa

ACHUCTCHT BOCTO‘IHoeBpOHGﬁCKOFO HanlMOHAJIBHOI'O YHUBCPCUTCTA HNMCHHU

Jlecn Ykpaunku, r. JIynk

IToctranoBka Hay4HoOil mnpoOJjieMbl H ee 3HadeHue. CoBpeMeHHas
KOMMYHUKATUBHAsl JIMHTBUCTHKA XapaKTEPU3YeTCs BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM
UcclieloBaTeNiell K HM3Y4YEHHUIO TMOTEHIMalla s3blka Kak crnocoba BIUSHUS, U, B
YaCTHOCTHU €r0 BO3MOXKHOCTHU BBICTYIIaTh HHCTPYMEHTOM PEUEBON MAaHUITYJISLIMM, KaK
WHIUBUJA, TaK U collnyMa B 1ieioM. Kpome 3Toro, B pokyce COBpeMEHHBIX HAyUHBIX
paboT BBICTYMAaeT 4YeloBeUYeCKUH (akTop, TO €CTh BCE HMHAMBUAYAJIbHBIC
OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, B TOM YHCIIE €€ MPUHAJICKHOCTh K TOW WU
WHOW TEHAEPHOW HMJICHTUYHOCTH, YTO UIPAET HEMAJOBAXKHYIO POJIb B COLMAJIBHOM,
KYJbTYPHOU U KOTHUTUBHOM OpHEHTAIlMU YesioBeKa. Takum o0pa3om, 1eJbI0 CTaThU
ABJISIETCA U3YYEHHE MAaHUMYJISATUBHOTIO MOTEHI[MAa KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUN U
TaKTUK C Yy4YeToM TeHjepHoro ¢akrtopa. Cpeau OCHOBHBIX 3aaay  Hallero
HCCIICIOBAHUSI —  aHAJU3  KOMMYHUKATHUBHBIX W TEHJIEPHBIX  aCIeKTOB
MaHUMYJIATUBHON CTPAaTEruu IPyNIIOBOM UIEHTUYHOCTH.

Crparerusi rpynmnoBoil MACHTUYHOCTH peaM3yeTcsl 3a CUeT HUCIOJIb30BaHUs
JIBYX MPOTHBOIOJIOKHBIX TAKTUK: MHKIFO3UBHOCTH (CO3/IaHus Kpyra cBoux) [2, 3, 5]
U JMCTaHIMpOBaHus (co3maHus Kpyra uyxux) [2, 3, 4, 5]. JlyanbHas OmMmo3uiius
TaKOW MaHUMYJISITABHOW CTpaTeruu Ha (PYHKIIMOHAJIBHOM YPOBHE COCTOMT M3 JIBYX
KOMIIOHEHTOB: aroHajabHOCTH [6] — Kpyr uyxux (Oopp0a C NPOTUBHUKOM) WU
UHTETpallid — Kpyr cBouxX (OOBEIMHEHHE €IWHOMBIIUICHHUKOB). [l0TpeOHOCTH
YyelioBeKa MPUHAMJIEkKATh K  ONPENEIEHHOMY COOOIIECTBY O3KCIUTyaTUPYETCS
MaHUITYJISITOPOM TaKUM 00pa3oM, YTOOBI BHI3BATh MO3UTUBHOE OTHOIIIEHUE K TPYIIIE

JMOJel / 4YeloBEeKY M HEraTMBHOE K IPOTHUBOMNOJIOKHOW rpymme/ dYenoBeky. B



2

COOTBETCTBHUHM C TaKOW OWHApHON OMMO3WITMEH BBIICISAEM [IBE TJIaBHBIC 3a7adyd
MaHUNYJSATUBHOW CTPATETUU IPYNIOBOM UICHTUYHOCTH:

— (hopMupoOBaHUE MAaHUMYJISATOPOM MTO3ZUTUBHOTO SMOIIMOHAIBHOTO OTHOIICHUS
K cebe ¢ 1enpl0 co3aaHuss oOpasza Jpyra, €IUHOMBINUICHHUKA (makmuka
UHKTIO3UBHOCMUL);

— ¢opMHUpOBaHUE MAHUITYJISITOPOM HETaTUBHOTO SMOIMOHAJIBLHOT'O OTHOIICHUS
K ONIIOHEHTY C IEJIBIO CO3JIaHus 00pa3a MPOTHBHUKA (MAKmMuKa OUCMaHyupoO8aHusl).

CyTh TaKTHUKM WHKJIIO3UBHOCTH COCTOMT B YCTAHOBJICHMHM KOHTaKTa H
JIOBEPUTEIBHBIX OTHOLICHUM MEXAYy MaHHUMYJIATOPOM U aJpecaToM C MOMOIIbIO
oOpaza moOpoxkenaTens, CTOpPOHHMKA, Jpyra. MojenupoBaHue Takoro obOpasa
peaycMaTpuBaeT JOCTHKEHUE 1ieneit: 1) co3nath BrevariieHue oOIHOCTH B3TJISI0B,
MHTEPECOB, LICHHOCTEN U T.A.; 2) c(hOpMHUPOBATH COOCTBEHHBII NO3UTUBHBIN 00pa3. K
OCHOBHBIM PEYEBBIM CPEJCTBAM pEATM3AMA TAKTUKH HWHKIIO3WUBHOCTU OTHOCUM
1eJICHAIIPaBIICHHBIM BHIOOP BBICKA3bIBAHMM, COJICPKAIITUX :

— WUHKJII03MBHOE MECTOUMEHHUE WE, a TaK’K€ MECTOMMEHHUS, KOPPEIUPYIOIIUE C
aHum (our, us);

— JICKCHYECKHE €IMHHUIBI ¢ ceManTukou obmuoctu (together, all, each other,
equally, as...as, same);

— JIGKCMYECKHE E€IUHUIBI CO 3HAYEHHEM TPYNIOBOM  COLUUAIBHOU
npunaiexxknoctu (family, mother, friends, partner);

— JIGKCUYECKHE CIWHMIIBI C CEMAHTUKOW B3aUMOACHCTBUS U / WU
corpynuuuectna (trust, help, share, believe);

— Ppa3rOBOPHYIO WJM BYJIBFapHYI JEKCHUKY, B TOM 4MHCIe, oOpalleHus,
npossuina (buncha,man, buddy);

— JIGKCUYECKHE €IMHMIIbI, BBIPAXKAIOIIUE OOIIHOCTh HWHTEPECOB, JIECUCTBUI,
MBbICJIEH, BOCIIOMUHAHUH T.J. (MHOTJa U3BECTHBIX JIMIIb aJIpEcaTy U aJpecaHTy).

B pamkax Haiiero HcciaeI0BaHUS BaXXHO IMPOAHAIM3UPOBATH peaTu3alriio
TaKTUKH WHKIIO3UBHOCTH C Y4YeTOM TeHaepHoro ¢dakropa. PaccMoTpum Takoi

npumep: (1) ‘I mean if he knew, if anyone knew, I'd actually — well, you know..."

(a) 'Slept with the local MP! Who you met there! Great story, Boot." 'Louise, | didn't
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actually say that I'd — ' (b) 'But you have, haven't you? (c) Come on, you can't deceive

me. Me of all people.' 'Louise, |- (d) 'Oh, for heaven's sake, what harm would it do?

'Yes, | have. But look, that's very — well, you know. Between us.' () 'What do you

mean?' The husky voice was harsher suddenly, indignant. (f) 'l hope you don't think

I'm going to tell anyone. We're friends, | thought. Best friends. For ever and ever.

Amen.' 'I'm sorry. | guess I'm just feeling vulnerable. And guilty all round. Including

now about Gabriel." 'You shouldn't be. (g) Are you going down this weekend? To see

him?' 'l don't know. It depends on Gideon's foot, Tom, all sorts of things. But I
probably won't be able to resist.' (h) 'Very sexy?' 'Yes, very sexy," said Octavia,
laughing. 'Bye Louise." (i) '‘Bye, darling Boot. And try to remember, | love you'
(Vincenzi, AC, 293).

Manumnynstop (Jlynza) HCHONB3yeT TaKTHKY WHKIIO3UBHOCTH, KOTOpas
BKJIIOYAET JIEKCUYECKYIO0 EIMHUILy CO 3HAYeHHWEM TPYNIOBOM MPUHAIICKHOCTU
friends, ycunuBas ee mMpeBOCXOTHON CTENECHBIO CPaBHEHUsS MpuiarateinbHoro best;
WHKJTFO3UBHOE MECTOMMEHHUE We W JeTcKoe mposBuiie Boot. Baxnyro ponb urpaer
TaKTHKa npepbiBanus (a, ), TUYHOCTHBIM Xapaktep BompocoB (a, b, h), a taxke
YyBCTBO BHHBI, KOTOPOE OHA BBI3BIBACT y ajapecara (c, e, f). Takoit MaHUTTYJISITHBHBII
MOJAXOA JaeT BO3MOXKHOCTh JlyW3e OJHOBPEMEHHO IIONYYUTh HEOOXOIUMYIO
uadopmanuio (b, g), a TakKe COKPaTUTh KOMMYHHUKATHBHYIO JHUCTAHIIMIO MEKIY
coOoit u OkTaBueil.

3aMeTHM, YTO B TOMOTEHHBIX TpPYIIax >KEHIIMHAM, B OTIIMYMHA OT MY>KUHH,
XapaKTepHO yHoTpeOJieHue 3MOTHBHBIX WHTeHcu(ukatopos (darling, | love you,
great). My>x4uHBI JJIs1 co3/1aHus "Kpyra CBOMX'" NMPUMEHSIOT Pa3roBOPHYIO, WHOT/A
naxe Bymerapuyto Jsekcuky (hell, mouth shut, buddy, guys). Ilo wmHeHuro
ykpauHckoro s3bikoBena @.C. BameBuya pyratenbHble (0OCIEHHBIC) BBIPOKCHHSI
CUTHAJIU3UPYIOT O TOM, YTO TOBOpAIIMNA sBIsAETCS '"CBOMM" JI1 OCTaJIbHBIX
YYaCTHHKOB 0OmeHus. OTCyTCTBHE TaKWX CIOB HHOTJA BOCHPUHUMAETCS Kak
IparMaTUYECKU CUTHAJ MPUCYTCTBHUS '4y»Oro'" y4aCTHMKAa KOMMYHHUKALMU WIIU
TaKOTro, KOTOPBIA CO3HATENBHO MUCTaHIIUpyeTcs oT atMocdepsr obmenus [1, ¢. 105].

Kpome TOro, Takoe pedeBoe MOBEICHUE MOKHO OOBSICHUTH C IMOMOIIBIO TEOPUU
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CKPBITOTO TIpecTrka (COVErt prestige) pasroBOpHOW pedu, KOTOPYIO, KaK IMPaBHIIO,
HCIIOJIB3YIOT UMEHHO MYX4HUHBI [/, c. 115].

B rereporeHHbIx rpymnmnax *eHIIMHbI, B OTIIMYUE OT MY>KUUH, IPAKTUYECKH HE
MPUMEHSIOT MHKJIIO3UBHOE MECTOMMEHHE M JICKCHKY CO 3HAYE€HHEM OOIIHOCTH U
rpynmnoBor comnuaibHoi npuHamnexHoctu (all, together, family). Ormerum, uro
NEepBbl€ AKTUBHO YHOTPEOJSIOT JIGKCMYECKHME €IUHUIBI Il  0003HAYeHMUS
B3aUMOJICUCTBUSI W / WJIA COTPYJHHYECTBA, a TAKXKE S3BIKOBBIC CIUHUIIBI IS
0003HaueHUs OOIIHOCTH UHTEPECOB, KaK MPABUIIO, OTHOCUTEIHLHO padOTHI.

TakTrka TUCTaHIIMPOBAHUS JIEKUT B OCHOBE KATETOPUM "dyKIOCTH', KOTOpas B
peur MpOSIBIISICTCS TPU BBIPAXKECHUU BepOabHOHM arpeccuu [5, €. 214]. Peanusarus
TaKTUKU TPETyCMaTPUBACT OCO3HAHHBIN BBHIOOP SI3BIKOBBIX €IMHUII, HAMPaBIIEHHBIX
Ha TPUYMCHBIICHUEC HWHTCIUICKTYalIbHBIX, MOPAJIBHBIX, MPOPECCHOHAIBHBIX,
¢u3MUeCKMX KauecTB MPOTUBHHUKA, CO37aBasi TEM CaMbIM HEraTMBHOE OTHOIICHUE
aapecara. BaxHyio poap B NPUMEHEHUM TAKTUKU JIUCTAHIIUPOBAHMS HWIPAET
MPOTUBONOCTaBJICHHE Ce0S TPOTHUBHUKY, OTCTPAHEHHOCTh OT €ro B3IJIAIOB,
penieHuit, aeicteuii. MoenupoBaHue Takoro o0pa3a HalpaBiIeHO Ha aKTyaIU3alluio
B TEKCTE "Kpyra 4yyKHX' ¥ €ro CEMaHTUYECKOIO HAIlOJIHEHUSI COTJIACHO € II00aNbHOU
IparMaTU4YECKOW YCTAaHOBKOM MaHUITyIsTOpa. COrIacHO CO CMBICIOBOM CTPYKTYpPOil
TAaKTHKH BBIJICNIIEM TaKHE CPEJICTBA €€ BepOaIn3aIuu:

— MecToMMeHHe  aucTaHnmpoBanus they, a Takke  MeCTOMMEHUH,
Koppenupyroiue ¢ Humu (their, them);

— JICKCUYECKHE €IMHUIIBI, C CEMaHTUKON HEJOBEpHS U / WIH OCYXXICHHS TIO
oTHoIIeHUIO K aapecary (hurt, cheat, dump, unfair, insult, ignore);

— JIEKCUYECKHe €IMHUIIBI, coJieprKaIiue HKCIIPECCUBHO-OLIEHOUHBIH
HeratuBHbIN 1ement (bad, awful, waste);

— Bynberapuyto siekcuky (hell, f***, bastard).

[ToguepkHeM, 4TO B HaIeM KOPITyCE€ MPUMEPOB TaKTHUKA TUCTAHIIUPOBAHUS
peain3yeTcsl TONBKO MapaulebHO C TaKTUKOW MHKIFO3MBHOCTH. Tak, Hampumep, B
dbparmMenTe auanormueckoro auckypca (2) OpiBmnMi monunedcknit Kua mpoBoaut

coOCTBEHHOE pacciefoBaHue yOuicTBa HamapHuka. J[Ji1 3TOro OH HE3aKOHHO
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NPOHWKAET B JIOM TIOJ03PEBAEMOro, TJI€ €ro 3aJepKUBAIOT JIBOE HE3HAKOMBIX
nonuieickux. UYtoObl pemuTs BO3HUKHYBIIYIO TMpoOnemy Kun mnpumenser
MaHHITYJIATUBHYIO CTPATETHUI0 TPYIMOBOW HMJICHTHYHOCTH, HCIOJB3YS 00€ TaKTHKH.
JUiss  Toro 4ToOBl OYEpPTUTH "Kpyra CBOUX"' OH HCIOJB3YET JIEKCHKY IPYyHOBOM
COLIMAJILHON MPHHAIICKHOCTH (COP, partner), pasroBopueic oopamienus (man, kid).
Korma »rta TakTMka He cpabarhiBaeT, MAHUIYJSTOP MNPUMEHSICT TaKTHKY
JAVCTAHIIMPOBAHUS U OCYIICCTBICHHS BIMSHUS HAa MOJOAOTO MOJHUIICWCKOTO, a
HpeABAYIIYIO TAKTUKY HampapisieT Ha crapiiero nosmieiickoro. Co3manuio "kpyra
qykuX' CHOCOOCTBYET YIIOTPEOJICHUE JIEKCUYECKUX €IWHMI] JJIs1 0003Ha4YeHUs
HEJIOBEpHUS M HETPsIMOTO oCyKAeHus aapecara (€, ), Byapraproit nexcuku (Shove it
up your ass, kid). IToguepkHeM, 4TO B JaHHOM ciy4ae jekcema Kid muctaHiuupyer
ONBITHBIX MOJIUIEHCKUX OT MOJIOJOT0 HeombITHOro Xena. [Ipoananu3upoBaB
IpyUMep, MBI IPUIILUIA K BBIBOJY, YTO pedyeBasi MAaHUMIYJSIIHSA OKa3zaiach HEYJadyHOM,
Tak Kak Jiekcema Kid, KoTopas B TaKTHKE WHKIIFO3UBHOCTH JIOJDKHA ObLIa COKPATUTh
KOMMYHUKATUBHYIO JUCTAHIHSI Mex 1y KHHOM M MOJIOJIBIM TOJUIICHCKAM, HA000POT,
yBenmumia ee. Kpome 3Toro, Hu nHGOpMaTUBHAS TaKTUKa netanusanmu (a, b, ¢, d),
HU OWHApHAas ONIMO3WIMS SKCIEpTa U HOBUYKA (€) HE CIOCOOCTBOBAjA CO3AHHIO
o0paza HaCTOSIIEro TOOPOIOPSIOYHOTO TOJIUIICHCKOTO.

(2) (@) 'You remember the cop got killed a little while back? Down in

Meriwether County? Booby-trapped house?' ‘Yeah, | heard about it.'(b) ‘Well, I'm his

partner.
connection?’(d) 'The guy who owned the house had a box here." The younger cop,

'S0?" (c) 'So, there's a connection with this place." ‘What kind of

Hal, interrupted. 'l don't much care what it's connected to. You're breaking and
entering, pal, and if you're a cop, well, that makes it all the worse. You're under

arrest. You have the right to remain silent—' (e) 'Jesus Christ, man," Mickey said.

'You're not arresting another cop, are you? Don't you know anything? How long you

been on the job?' "What's that got to do with anything?' Hal said, reddening. 'Listen,

Hal, let's be sure we're doing the right thing here. The guy's a cop, after all.
'‘Bullshit,’ Hal said. 'l don't buy that shit at all. He's in here where he shouldn't be,

and that's it as far as I'm concerned' Keane felt the situation slipping away from him.
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He turned to the older cop. (f) 'Listen, Bob, you've been on the force awhile, right?

You know that no cop would ever bust another cop. Now talk some sense to this kid.'

(...) He snapped handcuffs onto Keane's wrists. 'You have the right to remain silent;
you have the right to—' (g) 'Shove it up your ass, kid," Keane said. 'l know the drill’
(Woods, GR, 230).

O6paTI/IM BHHUMAHHC, YTO IIPOLCHT pCaIU3all TAKTUKU HUCTAHIUPOBAHHA B

TETEPOreHHBIX TPYNIAaX OYEHb HU30K MO CPABHEHUIO C IPYTUMHU MAHUITYISITUBHBIMU
taktukamu (cpaB. M—K: 0,2%; XK-M: 1,1%). MyxuuHsl uis co3faHus "Kpyra
Yy)KUX'  TMPUMEHSIOT 3KCIPECCUBHO-OIIEHOUHBI HETaTUBHBINA 3JIEMEHT, JKECHILWHBI,
KpPOME, YK€ YKa3aHHOW OJKCIPECCHUBHO-OLICHOYHOW HETAaTUBHOM JIEKCHKH, Kak
IPaBUJIO, BBIPAXKAIOT HEOBEPUE U / UM OCYXKICHHE M0 OTHOUICHUIO K ajJpecaTy IO
MOBOAY paOOThI UJIW JIMYHOM JKU3HU.

B romoreHHbIx rpynmax ¢ MyX4YMHaM, M OKCHIIMHAM XapaKTEpHO
yNoTpeOJIeHUEe HKCIPECCUBHO-OLIEHOUYHOTO HETaTMBHOTO JJIEMEHTA, a TaKXKe
BBIp)KCHHE HEIOBEPUS U / WU OCYXIEHHUS MO OTHOIIEHWIO K ajapecaty. Ho ecnu y
MY>KYMH MOBOJAOM I TAKOrO PEYEBOr0 MOBEACHUS CIyX aT MNpo¢decCHOHATbHbIC
MHTEPEChl, TO TMPEICTABUTENIM MPOTUBOJOXKHOIO TMOJa BBIOMPAIOT JIMYHBIE
OTHOILIEHUS KaK MUIIEHB JIJIs1 peaju3alliy TaAKTUKH AUCTAaHUMPOBaHUS. B oTinuuu ot
KEHIIUH, MPEACTABUTENN CUJIBHOTO IMOJja I CO3MaHus "Kpyra 4yXux' aKTHBHO

HCTIONB3YIOT Pa3rOBOPHYIO JICKCUKY U BYJIbIApU3MBI.
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